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COLABORADORES DE «THESAVRVS»

JUAN M. LIPSKI es profesor de Lingüística en la Universidad de
Houston. Nació en 1950; recibió la licenciatura (B. A.) en la Univer-
sidad de Rice, Houston, en 1971; la maestría (M. A.) en la Universidad
de Alberta, Canadá, en 1972, y el doctorado (Ph. D.) en esta misma
universidad en 1974.

Sus especialidades son: 1) Teoría de la fonología, 2) Dialectología
hispanoamericana, 3) Teoría del bilingüismo, 4) Semiótica teórica.

Ha colaborado en las siguientes revistas:
1) Teoría fonológica, en Lingua, LJnguisíics, General Unguistics,

ZDL, Z.jür Phoneti^, Neophilologus, Neuphilologische Mit-
teilungen, etc.

2) Dialectología, en Hispania, Híspame Review, Revista Canadien-
se de Estudios Hispánicos, NRFH, Orbis, y varias actas de
simposios.

3) Teoría del bilingüismo, en Revista Bilingüe, Revista Interame-
ricana, Langue et l'Homme, Language in Society, etc.

4) Semiótica, en Semiótica, Poetics, PTL, Dispositio, etc.

ÓSCAR GERARDO RAMOS nació en Cali (Colombia) el 27 de no-
viembre de 1928. Es Bachiller en Letras Clásicas, Licenciado en Filo-
sofía por la Universidad Javeriana y Doctor en Filosofía y Letras de
la misma Universidad. Es profesor de la Universidad del Valle, Cali,
de la que ha sido su Secretario General y Rector encargado, así como
Decano de su Facultad de Filosofía. Actualmente es el Secretario Ge-
neral de ASOCAÑA. Pertenece a la Academia Colombiana de la Lengua,
a la Academia de Historia del Valle, a la Academia Nariñense de
Historia, a la Academia Franciscana de Historia y a la Academia
Colombiana de Educación. Obtuvo del gobierno de Francia en 1965
Las Palmas Académicas (grado de oficial) y el Honor al Mérito Cul-
tural del gobierno de Italia, en 1964. También obtuvo en 1960 de la
Gobernación del Valle la Medalla del Sesquicentenario y en 1962 la
distinción de Ciudadano Honorario de El Paso (Texas).

El profesor Óscar Gerardo Ramos ha colaborado asiduamente en
las actividades culturales del país y ha dictado conferencias en varias
universidades extranjeras.

Entre las numerosas publicaciones del Dr. Ramos se destacan:
Delina: vida amorosa de ¡osé E. Caro (Cali, Voz Católica, 1955), Poe-
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sía (Cali, Norma, 1962), La ontolcg'ta jenomenológica de ¡. P. Sartre
(en Revista de la Universidad de Antioquia, núm. 155, 1963), El
carnero: libro de tendencia cuentística (en Boletín Cultural del Banco
de la República, Bogotá, 1966), El hombre habla a Dios (en Revista
Universidad de Antioquia, núm. 167, 1968), Clemente Silva, héroe de
« La vorágine » (en Boletín Cultural del Banco de la República, 1967),
Mujer, paisaje y ámbito en la novela « María > (en Revista Universidad
de Antioquia, núm. 171, 1968), De « Manuela » a Macondo (Bogotá,
Biblioteca de Cultura, 1972); en el Boletín de la Academia Colombiana
ha publicado "Nocturno" de José Asunción Silva (t. XXVI, núm. 111,
págs. 15-20), "En alta mar" (t. XXVII, núm. 116, 1977, págs. 96-106) y
La poesía, misterio del hombre (t. XXXIV, núm. 144, 1984).

En el Instituto Caro y Cuervo se han editado los siguientes libros
del Dr. Ramos: La Odisea, un itinerario humano (1970), Arte poética
y otros poemas de Horacio (1974), Antología de poesía latina (1981) y
Categorías de la epopeya (1988). En Thesaurus ha colaborado el pro-
fesor Ramos con: Dos documentos inéditos de Pombo a Longfellow
(t. XX, 1965, págs. 612-617), El Oráculo manual de Lucas Fernández
de Piedrahíta (t. XXII, 1967, págs. 176-220) y Decíamos ayer (t. XXXV,
1980, págs. 516-534).

Sobre el mundo clásico especialmente citamos estos trabajos del
Dr. Ramos: Edipo Rey, versión directa del griego (Universidad de
Antioquia, 1966), El Ulyses de Tennysson (en Revista de la Univer-
sidad de Antioquia, núm. 169, 1968), Los monólogos de Edipo, Hamlet
y Segismundo (en Noticias Culturales del Instituto Caro y Cuervo,
mayo de 1970) y La lírica entre los griegos antiguos (Universidad
de San Buenaventura, 1980).

YOLANDA FORERO VILLEGAS nació en Bogotá el 16 de diciembre
de 1954. Es Licenciada en Ciencias de la Educación con estudios
mayores en inglés y en francés (Universidad Pedagógica Nacional,
Bogotá), cursó la especialización en lingüística del Seminario Andrés
Bello del Instituto Caro y Cuervo, obtuvo la Maestría en lingüística
aplicada en la Universidad de la Sorbona, y actualmente es estudiante
de Doctorado en lenguas romances (Universidad de Georgia). El
tema de su tesis es la narrativa reciente de Manuel Mejía Vallejo.

Ha publicado Un cuento de García Márquez visto con lupa en
Vanguardia Dominical, 9 de diciembre de 1984, y Una visión totali-
zadora del mundo borgesiano en Noticias Culturales, núm. 25, julio-
agosto de 1986.

Se encuentra en prensa su trabajo Manuel Mejía Vallejo, investi-
gador del lenguaje (entrevista con el escritor), en Revista de Estudios
Colombianos.
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SIERVO CUSTODIO MORA MONROY nació el 29 de mayo de 1944 en
Pachavita (Boyacá, Colombia). Es Bachiller del colegio "José Joaquín
Ortiz" de la ciudad de Tunja (1964), Licenciado en Filología e Idiomas
de la Universidad Pedagógica Nacional, de Bogotá (1972), y Profesor de
Lengua y Literatura Española por el Instituto de Cooperación Ibero-
americana de Madrid, España (1984). Hizo el Curso Superior de
Filología en la Universidad de Málaga, España (1984).

Ingresó al Instituto Caro y Cuervo en 1974. Actualmente es
investigador asociado en el Departamento de Dialectología. Colaboró
como encuestador y redactor del Atlas lingüístico-etnográjico de Co-
lombia. Coautor del Glosario Lexicográfico del Atlas lingüísticchetno-
gráfico de Colombia (ALEC), 1986.

Es autor del libro La enseñanza del español en Colombia, legado
metodológico de Luis Flórez (Publicaciones del Instituto Caro y
Cuervo, Series Minor, XXX), 1988. Ha publicado varios artículos en
la revista Thesaurus: Breve estudio sobre apellidos y nombres propios
de persona en Colombia (1976), Algunos zoónimos aplicados al hom-
bre en el español coloquial de Colombia (1980), El término publici-
tario 'Unicentro' y la formación de un campo léxico (1984) y En
torno a los estudios del habla en el español de España y en el español
de América (1986), Alternancias dialectales de los morfemas -o I -a
en el español de Colombia según el ALEC, en Homenaje a Luis Fló-
rez (Publicaciones del Instituto Caro y Cuervo, 1984), El Atlas lin-
güístico-etnográfico de Colombia {ALEC), en la revista Glotta, vol. I,
núm. 1 (1986). Ha participado en la reseña de libros y revistas para
Thesaurus desde 1975. En la revista Noticias Culturales ha publicado
artículos y reseñas.

JOSÉ NÉSTOR VALENCIA ZULUAGA nació en Pensilvania (Caldas, Co-
lombia), en 1924. Cursó estudios de Filosofía y Letras en el Seminario
Mayor de Manizales, en la Universidad de Caldas y en la Universidad
Santo Tomás de Bogotá, y de Teología en la Universidad Gregoriana
de Roma. Ejerció la docencia en los Seminarios diocesanos de Mani-
zales y en varios colegios.

Ha publicado artículos periodísticos en La Patria de Manizales y
dos libros: Rasgos de un colono de Cristo (el padre Daniel María Ló-
pez), Manizales, Editorial Renacimiento, 1965, 188 págs., y Pensilvania
o cien años de Fe, Manizales, Edit. Apolo, 1976, 234 págs. Trabaja
en el Instituto Caro y Cuervo desde 1980.

JORGE CANALS PINAS nació en Cambrils (Tarragona, España), el
31 de diciembre de 1958. Cursó estudios de Filología Hispánica (espe-
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cialidad Literatura) en la Universidad Central de Barcelona bajo el
magisterio de Martín de Riquer, Antonio Vilanova, Joaquín Marco,
Laureano Bonet y otros destacados especialistas.

Licenciado en 1982 por la misma universidad, desde 1983 hasta
1987 se hizo cargo del puesto de lector de Lengua Castellana en la
"Univerza Edvarda Kardelja" de Ljubljana (Yugoslavia), y desde
1987 ocupa el mismo cargo en el Istituto di Lingue Straniere Moderne
de la Universidad de Trieste (Italia), actividad que sigue desempe-
ñando en la actualidad. Contemporáneamente ha sido nombrado, para
el presente curso académico 1988-1989, Lector de Lengua Catalana en
la Univerza Edvarda Kardelja de Ljubljana (Yugoslavia).

Tiene en su haber las siguientes publicaciones: Prólogo al libro
infinito, en Maig. Revista literaria (Barcelona), núm. 1 (noviembre
de 1979), págs. 39-47; Beau geste, en La rosa ais llavis. Patio de Letras
(Universidad de Barcelona), núm. 5 (noviembre de 1983), págs. 12-15;
Literatura y realidad en la obra de Jorge Luis Borges, en Patio de
Letras (Universidad de Barcelona), núm. 6 (enero de 1984), págs. 31-
35; prólogo a la traducción en lengua eslovena de Rafael Sánchez
Ferlosio, Aljanhuí, Ed. Mladinska Knjiga, Ljubljana (en curso de
publicación).

MARIANO LOZANO RAMÍREZ nació en Ortega (Tolima, Colombia),
el día 24 de noviembre de 1950. Cursó estudios de primaria en Saldaña
(Tolima) y de secundaria en Bogotá (Colegio Rafael Uribe Uribe de
la Universidad Libre). Es licenciado en Lingüística y Literatura de la
Universidad La Gran Colombia. Hizo estudios de Postgrado en Foné-
tica, Dialectología y Geografía Lingüística en el Seminario Andrés
Bello y de Derecho y Ciencias Políticas en la Universidad Católica
de Colombia.

Es Investigador Asistente en el Departamento de Dialectología
del Instituto Caro y Cuervo y Encuestador del Atlas lingüístico-etno-
grájico de Colombia (ALEC). Colabora en el "Estudio del habla de
Bogotá", tarea que en la actualidad adelanta el Departamento de Dia-
lectología. Reseña la Revista de Dialectología y Tradiciones Populares
del Consejo Superior de Investigaciones Científicas de Madrid. Es Mo-
nitor de Dialectología y Geografía Lingüística en el Seminario Andrés
Bello y profesor de Lingüística en la Universidad Los Libertadores
de Bogotá.

Coautor del Atlas lingüistico-etnográfico de Colombia (ALEC),
tomos V-VI, del Glosario lexicográfico del ALEC, del Pequeño atlas
léxico de la Sabana de Bogotá, prepara un estudio comparativo sobre el
"Léxico del arroz en Saldaña" (Tolima). Ha publicado en Noticias
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Culturales, segunda época, algunos apuntes de español, tales como:
El cosismo, El tenacismo; informes sobre el español hablado en algunas
regiones de Colombia: Antioquia (Nechí, Caucasia y Zaragoza), Ca-
sanare (Trinidad, Orocué y Maní), Boyacá (Labranzagrande); Nota
bibliográfica sobre los informes de las encuestas para el ALEC y rese-
ñas sobre El diccionario de la Real Academia Española (vigésima
edición) y sobre Dialectología y geografía lingüística: orientación teó-
rica, metodológica y bibliográfica, segunda edición, Instituto Caro y
Cuervo, Bogotá, 1987, de José Joaquín Montes. En Homenaje a Luis
Flórez (vol. LXIX, de la serie mayor de Publicaciones del Instituto
Caro y Cuervo, Bogotá, 1984, págs. 381-455) escribió Luis Flórez:
nota biográfica y bibliográfica.

Ha dictado conferencias sobre el español de Colombia en diversas
universidades y colegios de Bogotá, Ibagué, Neiva, etc. Participó
como delegado del Instituto Caro y Cuervo en el "Encuentro de
Profesores de Literatura y Escritores Tolimenses", Ibagué, 1985. Es
miembro honorario del taller de Sociolingüística "Luis Flórez", de
la Universidad del Tolima, Ibagué, y miembro del Departamento
de investigaciones scciojurídicas de la Universidad Católica de Bogotá.

HUGO LEONARDO PABÓN PÉREZ nació en Bogotá el 25 de diciem-
bre de 1952. Obtuvo la licenciatura en Lingüística y Literatura en la
Universidad La Gran Colombia (Bogotá, 1977).

En 1971 ingresó al Instituto Caro y Cuervo donde colaboró con
la Biblioteca hasta 1976 y desde 1977 viene trabajando en el Departa-
mento de Bibliografía donde actualmente es Investigador Asistente.
Reseña para Thesattrus la Revista Interamericana de Bibliografía
(Washington) desde el tomo XXV (1975). Colabora en la compila-
ción del Anuario Bibliográfico Colombiano "Rubén Pérez Ortiz" desde
el tomo 15 correspondiente a los años 1975-1976. Ha redactado reseñas
de libros para la revista Thesaurus y algunos artículos y bibliografías
para Noticias Culturales, boletín informativo del Instituto Caro y
Cuervo. Es coautor del índice de los tomos XXVI-XLI (1971-1986)
de Thesaurus.

PEDRO SÁNCHEZ-PRIETO BORJA nació en Membrilla, Ciudad Real,
en 1960. Se licenció en Filología Hispánica en la Universidad Complu-
tense de Madrid, con una tesis sobre Las definiciones lexicográficas
en la obra de Alfonso X El Sabio.

En 1986 recibió el Doctorado en la Universidad de Padua a la
que presentó una tesis sobre la Edición del Romanceamiento del
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« Eclesiástico » contenido en los manuscritos Escurialenses 1.1.4 y Bi-
blioteca Nacional de Madrid 10.288 yuxtapuesto al texto latino sub-
yacente.

Apareció una reseña suya sobre La historia novelada de Alejandro
Magno de Alfonso X El Sabio en un volumen anterior de Thesaurus
(t. XLII, Septiembre-Diciembre de 1987, núm. 2, págs. 450-453).

El profesor Sánchez-Prieto ha trabajado como lector de lengua
y literatura españolas en la Facultad de Letras de la Universidad de
Padua. Entre sus actividades didácticas se encuentran las ciases de
gramática histórica, lengua española y traducción del italiano al
español.

JUAN M. LOPE BLANCH cuenta con los siguientes títulos universita-
rios: Licenciatura en Filología Románica, Facultad de Filosofía y
Letras, Universidad Central de Madrid (1944-1949), Premio Extra-
ordinario; Doctorado en Filología Románica, Facultad de Filoso-
fía y Letras, Universidad Central de Madrid (1949-1950); Diplomado
en Lingüística Española, Universidad Internacional de Santander, Es-
paña (1949); Doctorado en Letras Españolas, Facultad de Filosofía
y Letras, Universidad Nacional Autónoma de México (1962-1964).

EXPERIENCIA DOCENTE

Profesor de Clases Prácticas de Gramática General en la Facultad
de Filosofía y Letras de la Universidad Central de Madrid (1950-
1951); Profesor Titular de Gramática y de Filología Hispánica en la
Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional Autónoma
de México (desde 1953); Investigador y Profesor en El Colegio de
México (desde 1954); Profesor de Filología Española en la Escuela
de Cursos Temporales de la U.N.A.M. (1952-1959); Profesor de Filo-
logía en la Universidad Iberoamericana, de México (1953-1959); Pro-
fesor en el México City College, de México (1953-1959); Profesor en
la Escuela Nacional de Antropología e Historia, de México (1954-1959);
Profesor visitante en Georgetown University, Washington D. C. (oct.
1965-enero 1966); Profesor visitante en Stanford University, Stanford,
California (oct. - dic, 1972); Profesor en el NDEA Summer Language
Institute, Kalamazoo College, Michigan (veranos de 1962 y 1963);
Profesor en el Curso Superior de Filología, Málaga, España (verano
de 1977); Profesor en los cursos de la Oficina Internacional del Es-
pañol, Madrid (marzo de 1979 y 1981); Profesor en la Universidad
Nacional de Tucumán, Argentina (septiembre de 1981); Profesor vi-
sitante en la University of California, Berkeley (abril-junio 1982);
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Profesor visitante en Stanford University, Stanford (abril-mayo 1983);
Profesor visitante en The University of Arizona, Tucson (marzo-
mayo 1986).

Becario del Consejo Superior de Investigaciones Científicas, de
España, 1951-1952 (para hacer investigaciones sobre el español de
México); Investigador Nacional, por la Secretaría de Educación Na-
cional (México, a partir de 1984); Profesor Emérito de la Universidad
Nacional Autónoma de México (desde 1984, mayo); Becario de la
John S. Guggenheim Memorial Foundation, octubre de 1985 a diciem-
bre de 1986 (para hacer investigaciones sobre el español hablado en
los Estados Unidos); Premio Universidad Nacional de México 1987
en Humanidades (docencia); Becario de la Fundación Rockefeller,
septiembre-octubre de 1987 (para organizar un libro de "Estudios de
lingüística hispanoamericana").

OTRAS ACTIVIDADES ACADÉMICAS

Director del Centro de Lingüística Hispánica, de la Universidad
Nacional Autónoma de México (desde su fundación en 1967); Presi-
dente de la Asociación de Lingüística y Filología de la América Lati-
na (1972-1987); Presidente de Honor de la ALFAL (desde 1987);
Presidente de la Comisión de Lingüística Iberoamericana, del Progra-
ma Interamericano de Lingüística (desde 1966); Vice-Presidente de la
Fédération Internationale des Langues et Littératures Modernes de la
U.N.E.S.C.O (1976-1981) y Vice-Presidente Honorario, desde 1981;
Vice-Presidente de la Asociación Internacional de Hispanistas (1977-
1983); Conseiller de la Société de Linguistique Romane (desde 1980);
Vocal de la Directiva de la Oficina Internacional del Español (1963);
Secretario General del Instituto Hispano Mexicano de Investigaciones
Científicas (desde 1953).

Director del Anuario de Letras, de la Universidad Nacional Autó-
noma de México (desde su fundación en 1961); Secretario de la Nueva
Revista de Filología Hispánica, de El Colegio de México (1962-1967);
Consejero Asesor de la Revista Canadiense de Estudios Hispánicos,
de la University of Toronto, Canadá (desde 1977); Miembro del
Advisory Board de Studia Hutnanitatis (The Catholic University of
America); Miembro del Advisory Council de Romance Philology,
University of California, Berkeley (desde 1983); Miembro del Conse-
jo Asesor del Anuario de Lingüística Hispánica, Universidad de Va-
lladolid (desde 1984); Miembro del Editorial Board de Hispanic
Linguistics, University of Pittsburgh (desde 1984).

PUBLICACIONES

El profesor Lope Blanch es autor de muchos libros y de trabajos
publicados en distintas revistas. Aquí se citan únicamente los libros:
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Observaciones sobre la sintaxis del español hablado en México, México,
Inst. Hispano-Mexicano de Investigaciones Científicas, 1953.

La novela picaresca. Introducción, selección y notas, México, UNAM,
1958.

El Conde Lucanor, de D. Juan Manuel. Prólogo y vocabulario, Mé-
xico, UNAM, 1960.

La Regenta, de Leopoldo Alas. Prólogo, México, UNAM, 1960.
Cuatro obras de Lope de Vega. Biografía y presentación, México, Ed.

Porrúa, 1962.
Vocabulario mexicano relativo a la muerte, México, UNAM, 1953.
El Buscón, de Quevedo. Prólogo, México, UNAM, 1963; 2» ed., 1978.
Diálogo de la lengua, de Juan de Valdés, México, Porrúa, 1966.

El Español de América, Madrid, Eds. Alcalá, 1968.
El léxico indígena en el español de México, El Colegio de México,

1969 (2» ed., 1980).
La filología hispánica en México, México, UNAM, 1969.
El Diálogo de la lengua, de Juan de Valdés. Edición, introducción

y notas, Madrid, Clásicos Castalia, 1969.
Cuestionario para la delimitación de las zonas dialectales de México,

El Colegio de México, 1970.
El habla de la ciudad de México (ed.), México, UNAM, 1971.
Estudios sobre el español de México, México, UNAM, 1972; 2* ed., 1983.
El habla popular de la ciudad de México. Prólogo y edición, México,

UNAM, 1976.

Estudios sobre el español hablado en las principales ciudades de Amé-
rica. Selección y edición, México, UNAM, 1977.

Léxico del habla culta de México. Dirección y edición, México, UNAM,
1978.

Investigaciones sobre dialectología mexicana, México, UNAM, 1979.
La Gramática de la lengua española de Jerónimo de Texeda, Ed.

Facs. y estudio introductorio, México, UNAM, 1979.
El concepto de oración en la lingüística española, México, UNAM, 1979.
Perspectiva de la investigación lingüística en Hispanoamérica. Edi-

ción, UNAM, 1980.

Análisis gramatical del discurso, México, UNAM, 1983.
El habla de Diego de Ordaz, México, UNAM, 1985.
El estudio del español hablado culto, México, UNAM, 1986.
Estudios de lingüística española, México, UNAM, 1986.
Análisis gramatical del discurso, 2* ed. ampliada, México, UNAM, 1987.
Estudios de lingüística hispanoamericana, México, UNAM, 1989.
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